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Introduction

According to some of the scholars attempting to recreate the biogra-

phies of Bulgarian tsaritsas, the character of the relevant medieval sources
can be most fully summarized with the principle: do not mention them,
or speak of them poorly’. This also applies to Maria Lekapene, wife of tsar
Peter. While the former part of the statement seems to pertain primarily
to contemporary authors, the latter is common among modern historians,
constructing their narratives based on exceedingly small source material
and accusing the tsaritsa of an unambiguously negative impact on the
events taking place in the Bulgarian state during the 10™ century”.

' B dannume om ussopume u 0m cneyuasusupanama Aumepanypa no OmnomeHue
Ha nosewemo om Opizapcxume saademenxy 8axcu npunyunsm Hin Humgo, ui 10u0”
Tloematixu mexcecmma na KOpoHama, me cIKaus ce demamepuasnsupan 00 cmenenma Ha
Oe3nABMHIL CCHKIU HA CBOUIME CENPY3U UL TBK C€ MUTNOAOZUSUPAIN KAINO PA31030aHH 100U
CamosuaL, 00cebEH 017 CAMANUHCKIL C20UCHIMPUIBM, ANLHOCI, KOBAPCINGO 1 8CIKAKBU
nusku wenus (B. VIt nat o B, Baszapckume yapuyn. Baademesxume na boazapus om
VII do X1V 6., Codusi 2008, p. 6).

*B.M. 3aarapcxu, Homopus na bsacapckama dspicasa npes cpednume sexose,
vol. 1/2, ITepso Geazapcko Liapcmeo. Om crassuusayusma na dspicasama 00 nadaremo
na Ispsomo yapemeo (852—1018), Codust 1927, p. 535-536; I1. My Ta $ 9w u e B, Hemopus
Ha 0va2apckus Hapod (681-1323), Codust 1986, p. 201
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According to scholars of the caliber of Vasil Zlatarski and Petar
Mutafchiev, the tsaritsa exerted major influence on her husband’s for-
eign policy, even acting as an ‘agent’ of Constantinople at the Preslav
court and indirectly contributing to the collapse of Bulgarian statchood
in 971. Moreover, some historians are also willing to blame Maria for
carrying out an ideological transfer of some kind, i.e. for infecting Old
Bulgarian culture with elements of Byzantine political ideology — a ‘plague’
from which (as per the uncompromising Petar Mutafchiev) the medieval
Bulgarians never recovered.

Much more balanced assessments regarding Maria’s influence on
the direction of the foreign and internal policies of her husband, as
well as the dissemination of Byzantine culture in Preslav, can be found
in the works of later historians, e.g. Vasil Gjuzelev’ or Jonathan Shepard®.
These scholars stress that the exceptionally scanty source material makes
it impossible to formulate unequivocal conclusions concerning this
matter.

Maria Lekapene has also attracted the attention of scholars working on
the Bulgarian ideology of power and the system of the monarch’s self-repre-
sentation in the 10™ century, i.c. titles, seals and insignia (Georgi Atanasov’,

B.T10 3 ¢ A ¢ B, Swauennemo na bpaxa na yap Iemsp (927-969) ¢ pomesixama Mapus-
Hpuna Adaxanuna (911-962), [in:] Kyamypuume mexcmose na munaromo — nocument,
cumsoan, uden,vol. 1, Texcnoseme na ucmopusma, ucmopus na mexcmoseme. Mamepuain
om FObuneiinama mencdynapodua xougepenyus 6 uecm ua 60-200Ununama a npog.
d.u.1. Kasumup [onxoncmanmunos, Beauxo Teproso, 29—31 oxmomspu 2003 2., Codus
2005, p. 27-33.

+].Shepard, dmarriage too far? Maria Lekapena and Peter of Bulgaria, [in:] The
Empress Theophano. Byzantium and the West at the turn of the first millennium,
ed. A.Davids, Cambridge 1995, p. 121-149.

*G. Atanasov, On the Origin, Function and the Owner of the Adornments of the
Preslav Treasure from the 10" century, “Archacologia Bulgarica” 3.3, 1999, p. 81-94;
idem, Hucuznuume na cpednosexosuume Goazapcxu aademenn. Koponu, cxunmpu,
cpepu, opencus, Kocmuwom, waxumi, Iaeer 1999; i d e m, Ilevamume na bsaz2apckume
saademern om IX-X 6. 6 Apscmep (Cuancmpa), [in:] Om myxa sanovsa boazapus.
Mamepuann om 6mopama HAWHOHANHA KORPEPEHUL 1O UCIMOPUL, APXEON02USL 1 KYAMYPEH
mypusom “Tlomysarne kom Boreapus”, Llymern 14~16.05. 2010 200una,ed. V1. V1o p aau o B,
IHymen 2011, p. 286-293.
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Georgi Bakalov®, Ivan Jordanov’, Angel Nikolov®, Todor Todorov®).
Of course, Peter’s spouse also appears in studies devoted to Bulgarian
female royalty and the role of women in medieval Bulgaria (Judith
Herrin'®, Sashka Georgieva”, Magda Hristodulova™).

The paucity of source material pertaining to Maria is most likely the
primary reason why the empress has not yet been the subject of a sepa-
rate, monographic study. The goal of the present book is to fill this gap
in historiography. Starting with the assumption that the history of medi-
eval Bulgaria cannot be considered in isolation from the history of the
neighboring Byzantine empire, and being aware that it is in the transmis-
sion of Byzantine spiritual and material culture that Maria Lekapene’s
influence could be seen most clearly, we decided to analyze the life of our
protagonist against a wider cultural background. Therefore, we present

¢T.b axaaoB, Hapckama nposmyrzayus na Ilemsp u nezosume npuemuuyu 6 céem-
AUHAMA HA OBA2APO-BUSAHMUTICKUINE OUNAOMATMULECKY OMHOULEH IS CAed 002080pa 0T
927 2., “Vicropuaeckn nperaea” 39.6, 1983, p. 35—44; 1 d e m, Cpednosexosuusm bozapcxn
saademen. Tumysamypa u uncuenun, Codus 1995.

7W.W o p aan oB, Kopnyc wa nevamume na Cpednosexosta boazapus, Codpus 2001;
id e m, Corpus of Byzantine Seals from Bulgaria, vol. 111/1, Sofia 2009; i d e m, Kopnyc
Ha cpednosexosrume boazapcxu nevamn, Codust 2016.

S A. Hux o a 0 B, [Toaumunecka mucoa 6 pannocpednosexosua boazapus (cpedama
#a IX—xpas na X 6.), Codus 2006.

*'T.To a0 p o B, Kowcmanmun bazpenopoduu u dunacmusnusm 6pax mexcdy é4ade-
menckume domose na Ilpecias u Koncmanmurnonon om 927 2., “IlpecaraBeka KHIKOBHA
mkoaa” 7, 2003, p. 391-398; i d e m, Boazapus npes emopama u mpemama wemespm
na X sex: noaumunecka ucmopus, Codust 2006 [unpublished PhD thesis]; i d e m,
Buademenckusm cmamym u mumaa na yap Lemsp I cred oxmomspu 927 2.: nucmenu
ceedenns u cpazucmuynn dannu (cpaswumener anarus), [in:] FObureen cooprux. Cmo
200unu om poxcdennemo na 0-p Bacua Xaparanos (1907-2007), lllymen 2008, p. 93-108.

°J.Herrin, Theophano. Considerations on the Education of a Byzantine Princess,
[in:] The Empress Theophano. Byzantium and the West at the turn of the first millennium,
ed. A.Davids, Cambridge 1995, p. 64-8s [=]. H e r r i n, Unrivalled Influence. Women
and Empire in Byzantium, Princeton 2013, p. 238-260).

"S. Georgieva, The Byzantine Princesses in Bulgaria, “Byzantinobulgarica”
9,1995, p. 163—201; ¢ a d e m, XKenama 6 6.12apckomo cpednosexosue, [1aoBauB 2011

“M.Xpucroayaosa, Tumys u pezaiun 6042apckoti 84a0emervhb. 8 510Xy
cpednesexosvs (VII-XIV 6s.), “Erudes Balkaniques” 1978, 3, p. 141-148.
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her biography in comparison with those of the Byzantine empresses
of the 4™~10™ centuries, describing the model of the imperial feminine
they had created and the ways in which it had changed over the course
of the centuries (until it was successfully transplanted onto Bulgarian
soil by Peter’s wife). The image is further enriched by the occasional
appearance in the pages of this monograph of two other female royals,
Maria’s contemporaries. Kievan Rus, by accepting Christianity from
Constantinople and adopting the Old Church Slavic language and writ-
ing, became a state culturally related to Bulgaria. Accordingly, in this
book, the reader shall find references to the Kievan princess Olga, as
well as to Anna Porphyrogennete (a fairly close relative of the Bulgarian
tsaritsa).

We would like to thank the whole team of the Waldemar Ceran
Research Centre for the History and Culture of the Mediterranean Area
and South-East Europe (Ceraneum) at the University of Lodz for the
highly supportive attitude towards our work. We thank Professor Macie;j
Kokoszko, director of Ceraneum, and Professor Georgi Minczew, deputy
director and head of the International Advisory Board of Ceraneum.
We would also like to extend our special thanks to Professor Joanna
Jabtkowska, Dean of the Faculty of Philology (University of Lodz) and
to Professor Maciej Kokoszko, Dean of the Faculty of Philosophy
and History (University of Lodz), for supporting our research.

Particular thanks are due to Dr. Karolina Krzeszewska, employed
at the office of Ceraneum, for her efficient assistance with numerous
formal tasks associated with carrying out the project. As always, we
were able to count on the support of our Colleagues from Ceraneum
and from our two parent research units at the University of Lodz — the
Department of Byzantine History and the Department of Slavic Studies:
Prof. Teresa Woliniska, Prof. Stawomir Bralewski, Prof. Ivan Petrov,
Dr. Pawet Filipczak, Dr. Agata Kawecka, Dr. Andrzej Kompa, Dr. Kirit
Marinow, Dr. Malgorzata Skowronek, and Dr. Jan M. Wolski. We thank
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Professor Ireneusz Milewski from the University of Gdansk for the metic-
ulous and positive editorial review. We thank Dr. Marek Majer for editing
and proofreading the English text. We would also like to give thanks to
Elzbieta Mysliniska-Brzozowska for providing the illustrations (drawings)
for this volume.

* ok %

This book was written as part of a research project financed by the
National Science Centre (Poland). Decision number: DEC-2014/14/
M/HS3/00758 (The Bulgarian State in 927-969. The Epoch of Tsar
Peter I the Pious).



Zofia A. Brzozowska

Sources

Most of the information regarding the life and activities of Maria
Lekapene has come to us from Byzantine authors. Crucially, many of the
accounts which we are going to examine here were written during Maria’s
life, or soon after her death. The most detailed description of the devel-
opments of 927, i.e. the negotiations leading to the conclusion of peace
between the empire and Bulgaria (the guarantee of which was to have
been the marriage between Peter and the granddaughter of Romanos I
Lekapenos), is found in a narrative written down in the 10" century
in Constantinople. It was created by authors from the so-called ‘circle
of Symeon Logothete’: the Continuator of George the Monk (Hamartolos),
Symeon Logothete, Leo Grammatikos and Pseudo-Symeon Magistros'.

* The reader may find a review of Byzantine historiographical texts focusing on Maria
and the events of 927 in such works as: B. T'10 3 ¢ a ¢ B, Snavenuemo na bpaxa na yap
Lemap (927-969) c pometixama Mapus-Hpuna Aaxanuna (911-962), [in:] Kyamyprume
TNEKCIMOBE HA MUHALOMO — HOCUMEAtt, cumBon, ndew, vol. 1, Texcrmoseme na ucmopusma,
ucmopus na mexcmoseme. Mamepuaan om FObuaeiinama mendynapoona xongepen-
yus 6 wecm na 60-200umnunama na npod. 0.u.un. Kasumup Ionxoncmanmunos, Beauxo
Tepnoso, 29—31 oxmomspu 2003 2., Codust 200s, p. 32; A. Hu x o a o B, [Hoaumuuecka
Mucoa 8 pannocpednosexosna beazapus (cpedama na IX-xpas na X 6.), Codus 2006,
p- 233—236; T. To a0 p 0B, boacapus npes emopama u mpemama 4emespm na
X sex: noaumunecka ucmopus. Codust 2006 [unpublished PhD thesis], p. 150—152;
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The output of the anonymous Continuator of George the Monk
includes the description of events from 842 onwards — from the point
at which George’s narrative ended. The fragments devoted to Peter and
Maria are practically identical with the relevant passages in the Chronicle
of Symeon Logothete. The text is known in two variants. Redaction A,
older, written down before 963, describes the events prior to 948, i.e. the
death of Romanos I Lekapenos. The later redaction B includes the his-
tory of Byzantium up to 963 (enhanced with certain additional details).
The older version of the Chronicle of Symeon Logothete is highly similar
to redaction A of the Continuation of George the Monk, while the newer
version closely resembles redaction B. In this monograph, I am not going
to differentiate between the redactions A and B, as the passages relat-
ing to Maria Lekapene in both variants are identical. They include first
and foremost an unusually extensive and detailed narrative of the
events of 9277, as well as a mention of the Bulgarian tsaritsa’s visits to
Constantinople in the later period’.

Textologically separate, but related in content, are the Chronicle
of Pseudo-Symeon Magistros and the Chronicle of Leo Grammatikos.
Their descriptions of the developments of 927 are similar to the ones
discussed above, but presented more concisely*.

The second, later redaction of the Chronicle of Symeon Logothete, com-
pleted ca. 963, most likely served as the basis for the anonymous author
of the first part of book 6 of the Continuation of Theophanes, written
at roughly the same time. It is hardly surprising, therefore, that this work’s
account of the circumstances in which the Bulgarian-Byzantine peace
treaty of 927 was concluded is also highly similar to the descriptions men-
tioned above. It also includes a strikingly close depiction of the marriage

id e m, Buademenckusim cmamym u mumaia na yap Lemzsp I cred oxmomspu 927 2.: nucme-
Hu ceedenus u cpazucmuanu dannu (cpasnumener anaus), in:] FObuaeen cooprux. Cmo
200unu om pocdernnemo wa 0-p Bacus Xapararnos (1907—2007), lymen 2008, p. 94-95.

*Continuator of George the Monk, p. 904-907; Symeon
Logot hete, 136, 45-51, p- 326-329.

’Continuator of George the Monk,p.913;Symeon Logo-
thete, 136,67, p. 334.

*Leo Grammatikos,p.315-317;Pseudo-Symeon Magistros,33-34,
p. 740-741L
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between Maria and Peter, as well as a record of the tsaritsa’s several jour-
neys to Constantinople, where, accompanied by her children, she paid
visits to her relatives’.

Some information on Maria Lekapene was also included in the works
of later Byzantine chroniclers: John Skylitzes and John Zonaras. Both
of these authors included a description of the facts of 927, based on the
above-mentioned earlier accounts but presented in a more condensed
form®. Moreover, they also noted an event that, for obvious reasons, could
not have been mentioned by the authors of the earlier historiographical
works (concluded in the early 960s) — i.c. the death of Maria’.

The works of Constantine VII Porphyrogennetos deserve particular
attention. He was of a similar age to Peter and his spouse and was mar-
ried to her aunt — Helena Lekapene; he also participated in the events
of 927 and most likely knew Maria personally. However, the ‘purple-born’
author is not objective: he is unsympathetic to our heroine’s family
and does not conceal his outrage that she, a granddaughter of emper-
or Romanos I Lekapenos, married a foreign, Slavic ruler. Constantine
included an evaluation of this marriage in chapter 13 of the treatise O the
Governance of the Empiré’. Another of his works, the Book of Ceremonies,
may also prove a valuable source. While it would be futile to search the
pages of this text for direct remarks on Maria, it does provide us with

sContinuator of Theophanes, VI, 22-23,35, p. 412—415, 422.
¢John Skylitzes, p.222-224;John Zonaras, XVI, 18-19, p. 473-47s.
7John Skylitzes, p.2ss;John Zonaras, XV, 23, p. 49s.
Constantine VII Porphyrogennetos, On the Governance of the
Empire, 13, p. 72—74. For the opinion of Constantine VII on the Bulgarians, as well as
on the causes of this ruler’s negative attitude towards the Lekapenos family and their
dynastic marriage of 927, see: I. A u t a B p u 1, Korcmanmun Bazpsnopodusisi o boazapun
u boazapax, [in:] Cooprux 6 4ecm na axad. Aumumasp Anzeros, ed. B.B e s x o B, Codus
1994, p. 30-37; E. Tinnefeld, Byzantinische auswirtige Heiratspolitik vom 9. zum
12 Jabrhundert, “Byzantinoslavica” s4.1, 1993, p. 21-22; T. To A 0 p 0 B, Kowcrmanmun
bazperopodnu u dunacmuunusm 6pax mencdy aademenckume domose wa Ilpecras
u Koncmanmunonon om 927 2., “I'lpecaaBcka KHIDKOBHA IIKOAQ” 7, 2003, P. 391-398;
B.T'10 3 e a ¢ B, Snauenuemo na bpaxa..., p. 30-31; A. Par o 1, “Trzeba, abys tymi oto sto-
wami odpart i to niedorzeczne 2gdanie” — wokdt De administrando imperio Konstantyna VII,
(in:] Causa creandi. O pragmatyce Zrédia historycznego,eds.S.Rosik,P. Wiszewski,
Wroclaw 2005, p. 345-361; A. Hu x 0 A 0 B, Hoaumuuecxa mucsa..., p. 269—-279.
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some important information about the official status and titulature of
the mid-10™ century Bulgarian ruler’.

Maria is also mentioned by a Western European author contempo-
rary to her: Liudprand of Cremona, who came to Constantinople on
a diplomatic mission twice (in 949 and in 968)*. The person of Maria
and the circumstances of her marriage with the Bulgarian ruler drew
Liudprand’s attention during both of his stays in the Byzantine capital.
In 968, the reasons were obvious — the goal of his visit to Constantinople
was, after all, to negotiate Nikephoros II Phokas’s agreement to marry
a ‘purple-born’ Byzantine woman to the son of Otto I. The Byzantine-
Bulgarian marriage of 927 may have been an important argument during
these negotiations, in that the rule according to which a woman from the
imperial family could not marry a foreign ruler was not strictly adhered
to at the Constantinopolitan court”. Curiously, Liudprand is also the
only author to mention that, upon entering into marriage, Maria adopted
a new name (Irene, i.e. ‘Peace’), symbolically underscoring the role she
was to play in the Byzantine-Bulgarian relations after 927,

We do not know why Bulgarian medieval authors consistently fail to
mention Maria Lekapene. The tsaritsa is entirely absent from Bulgarian
works that refer to her husband, e.g. the Sermon Against the Heretics by
Cosmas the Priest (10" century), or historiographical texts devoted to
St. John of Rila (the so-called ‘folk’ life from the 11 century or the pro-
logue life from the 13™ century, or the work of Euthymios of Tarnovo).
Even more surprisingly, we will not find any references to the empress
in hymnographic works dedicated to Peter as a saint of the Eastern Church

*Constantine VII Porphyrogennetos, The Book of Ceremonies,
IL, 47, p. 681-682.

°Liudprand of Cremona,Retribution, 111, 38, p. 86; Liudprand
of Cremona, Embassy, 16,19, p. 194-195.

2 T. Wolinska, Konstantynopolitarska misja Liudpranda z Kremony (968),
lin:] Cesarstwo bizantyrhskie. Dzicje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane Profesorowi
Waldemarowi Ceranowi przez ucznidw na 7o-lecie Jego urodzin,eds. P X rup czyiski,
MJ. Leszka, Eask-£6dZ 2006, p. 208-212.

2J.Shepard, 4 marriage too far? Maria Lekapena and Peter of Bulgaria, [in:]
The Empress Theophano. Byzantium and the West at the turn of the first millennium, ed.
A.Davids, Cambridge 1995, p.126-127; B.T103eaeB, Suauenunemo na 5]7/,176,4..., p-30.
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(e.g. in the Officium from the 13™-century Menaion of Dragan or in the
troparion from the 1330 Lesnovo Prologue). The laudatory part of
the Synodikon of Tsar Boril omits Lekapene completely; it does, however,
include praises of numerous Bulgarian royals of both sexes (among them
another Maria, the last empress consort of the first state — 1018), of several
later tsaritsas, and of Peter himself®. Given that the Synodikon has not
reached us in its complete form, we may venture a hypothesis that some
mention of Maria Lekapene may have been present in the part that is
now lost. Rather symptomatic, on the other hand, is the account from
the Tale of the Prophet Isaiah, a 12™-century compilation: according to its
anonymous author, Peter purportedly died without having known either
sin or a wife/woman (rg-kxa He HMRe HH KENH)'™.

Against this backdrop of medieval Bulgarian literary tradition, one
entry, added as a gloss to the 14™-century Slavic translation (completed
in Bulgaria) of the Chronicle of Constantine Manasses, seems unique: cero
gk [i.e. Romanos I Lekapenos’s] guskx Mempm tjgh Bakrapeksl Hak
xenm. This passage, repeated in Bulgarian and Serbian copies of this
source, seems to be the only one across the entire South Slavic material
that mentions Maria®.

In a study that requires the analysis of native sources (such as e.g.
research into the titulature of the Bulgarian empress consort), the his-
torian needs to seek additional information by examining the Slavic
translations of Byzantine chronicles. From among the above-mentioned
Greek historiographical texts, both versions of the Continuation of George

5 Synodikon of Tsar Boril, p. 149—150; I. B ax a a 0 B, Lapcxama npomyszayus na
Tlemsp u nezosume npuemnuys 8 C6eMAUHAIMNA HA OBAAPO-BUSAHMUTLCKUTNE OUNAOMANU-
yecku omHomenus cied 002080pa om 927 2., “Vicropudecku nperaes’ 39.6, 1983, p. 37-38;
id e m, Cpednosexosnusm borzapcku saademen. Tumyaamypa u uncuznuu, Codus 1995,
p-172; T. To po 0 p 0 B, Baazapus..., p. 1555 i d e m, Baademeackusm cmamym..., p. 98.

4 Tale of the Prophet Isaiah, p. 17. On the portrayal of Peter in the Tale of the
Prophet Lsaiah: D. C e $ med 2iev, Bulgarska tradycja parstwowa w apokryfach: car
Piotr w “Butgarskiej kronice apokryficzney’, transl. L. My siels ki, [in:] Biblia Slavorum

Apocryphorum. Novum Testamentum, eds. G. Minczew,M.Skowronek, LPet
rov, Eddz 2009, p. 139-147.

s Cpedueboreapckuii nepesod Xponuxu Koncmanmuna Manaccun 8 crassncxux anme-

pamypax, eds. A.C. Auxaues V.C. Ayitues, Codus 1988, p. 232, 237.
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the Monk as well as the work of John Zonaras were certainly translated
into the language of the Orthodox Slavs®.

The Slavic translation of the Continuation of George the Monk
was completed in Bulgaria in the late 10™ or carly 11 century, and it was
based on the newer, expanded redaction of the text (B), written after 963.
Therefore, the Slavic translation dates back to merely several decades
later than the original Greek version (i.e., incidentally, soon after Maria’s
death). According to numerous scholars, the Slavic translation is unusu-
ally faithful to the original, preserving a version of the text that is closer
to the protograph than some of the extant Byzantine copies”. It features
a thorough account of the year 927 and a reference to Maria’s later visits
to Constantinople™®.

Interestingly enough, another translation of the Chronicle of Symeon
Logothete (vel Continuation of George the Monk), entirely independent
from the translation discussed above, was produced in the 14™ century
in the South Slavic area. It was based on the older redaction of the Byzantine
chronicle (A), covering events until 948. In the manuscripts of this trans-
lation, the work is unequivocally ascribed to Symeon Logothete”. Again,

CAW.IToAb BaHHBD I, Llapv Temp 6 ucmopuneckodi namsmu 50/12.4;]7[76020 cpeﬁue—
sexo6v, [in:] Cpednosexosnusm Geazapun u “0pyeume’”. Coopuux 6 wecm na 60-200uus-
Hunama 1a npogp. oun Llemzp Anzenos,eds. AA. Huxoaos ILTH Hukoaos, Cod)ym
2013, p. 139.

7 AL Kax A an, Xponuxa Cumeona Adozopema, “Busanruiickuii Bpemennux”
15, 1959, p. 126; W. S w o b o d a, Kontynuacja Georgiosa, |in:] Stownik starozytnosci
stowiarskich. Encyklopedyczny zarys kultury Stowian od czaséw najdawniejszych do schyt-
ku XITw.,vol. II, eds. W. Kowalenko,G.Labuda, T.Lehr-Spltawinski,
Wroclaw 1965, p- 468; M. Kaii MmaxaMoBa, baseapcka cpednosexosHa ucmopuonic,
Codust 1990, p. 170-171; A. Brz 6 s tko w s k a, Kroniki z krggu Symeona Logotety,
lin:] Testimonia najdawniejszych dziejéw Stowian. Seria grecka, vol. V, Pisarze z X wieku,
ed. A.Brzéstkowska, Warszawa 2009, p. 64-66.

®Continuator of George the Monk (Slavic), 6-7, 10, p. 560562, 566.

"I.Ocrporopckuil, Crassnckuii nepesod xponuxu Cumeona Adozogema,

“Seminarium Kondakovianum” s, 1932, p. 17-37; ATl Kax aan, Xponuxa...,
p- 130; W. Swo b oda, Symeon Logotheta, |in:] Stownik starozytnosci stowiarskich...,
vol. Veds. W.Kowalenko,G.Labuda, T.Lehr-Sptawinski, Wroclaw
1975, p. 506—-507; M. Kait Mmak am o B a, Berzapcka cpednosexosna ucmopnonuc...,
p-187-188; T.Toao po B,EMzapuﬂ..., p-155-156511 d e m, Baademenckusm cmamym...,
p-98; A.Brzdstkowska, Kroniki..., p. 66.
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the fragments of the source referring to Maria Lekapene were rendered
particularly faithfully, free from abbreviations or editorial interpolations™.

The Bulgarian translation of the Chronicle of John Zonaras (from the
second half of the 12 century) and especially the 14®-century Serbian
redaction can hardly be considered complete. In the manuscripts contain-
ing the most extensive version of the Slavic text, we encounter a lacuna
between the reign of Leo VI (886-912) and that of Basil II (976-1025).
Accordingly, it is impossible to find any mention of Maria in the text™.
Interestingly, information about her death and her role as a sui generis
‘guardian of peace’ between Byzantium and Bulgaria was included in the
synopsis of John Zonaras’s work by the anonymous author of manuscript
PHB, EIV.307, which comprises the 14™-century Slavic translation of the
Chronicle of Symeon Logothete: ligk xe awragekaro Terpa Kenk oymeguum,
HKe o TPhKhl MUK OVTRPWIKAARY,

Remarks about Maria Lekapene can also be found in several Russian
historiographical sources which were dependent content-wise, and some-
times even textologically, on Slavic translations of Byzantine chronicles.
Thus, the highly detailed description of the events of 927 as well as the
passage on Maria’s later visits to Constantinople — de facto re-edited
fragments of the Continuation of George the Monk — were weaved into the
text of the Hellenic and Roman Chronicle of the second redaction®.
The latter is a monumental relic of Rus’ historiography of the late Middle
Ages, compiled prior to 1453 on the basis of native accounts as well as
Byzantine sources acquired in the East Slavic area (e.g. the Chronicle

of George the Monk and the Chronicle of John Malalas)*.

*Symeon Logothete (Slavic), p. 136-137, 140.

* O.B.TB o p or o B, [Taparunomen Sonapei: mexcm u kommenmapuis, [in:] Aemonucu
u xponuxu. Hosvie uccaedosanus. 20092010, ed. O.A. H o B u x 0 B 2, MockBa—Cankr-
ITetep6ypr 2010, p. 3-10L

*John Zonaras (Slavic), p. 146.

» Hellenic and Roman Chronicle, p. 497-498,so1; Z.A.Brzoz owska, The Image
of Maria Lekapene, Peter and the Byzantine-Bulgarian Relations Between 927 and 969
in the Light of Old Russian Sources, “Palacobulgarica” 41.1, 2017, p. s0—5L

*T.B. AuucuwmoBa, Xponuxa leopeus Amapmonra 6 dpesnepycckux chuckax
XIV-XVII 6., MockBa 2009, p. 9—10, 235—-253; L. Bu A K y A, dimonuc i xponozpagp.
Cmydii 3 domonzonvcvkozo kuiscvkozo simonucanns, Kuis 2015, p. 372-387.
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A brief entry on Maria, based on the above-mentioned Bulgarian gloss
to the Slavic translation of the Chronicle of Constantine Manasses, can
also be found in two (interrelated) 16™-century Russian compilations
which contain an extensive history of the world: the Russian Chronograph
of 1512 and the Nikon Chronicle®. The tsaritsa is mentioned in both
of these sources along with the description of the reign of emperor
Romanos I Lekapenos. The Russian historiographer relates that this
ruler’s granddaughter was the wife of Bulgarian tsar Peter: cero wagpa
Pomona [Ruvky] Iemprs RoAraghcKhIi Laph HME Keny.

Noteworthy information about Maria and her position at the Preslav
court can be gleaned from sphragistic material. It is beyond any doubt
that, during the period 927-94s, tsar Peter was depicted on official seals
accompanied by his spouse. A relatively high number of artifacts of this
kind have survived to our times. Ivan Jordanov, a specialist in medieval
Bulgarian and Byzantine sigillography, divided them into three types:

L. Peter and Maria — Basileis/Emperors of the Bulgarians (after 927)
— a depiction of Peter and Maria is found on the reverse. The tsar
is shown on the left-hand side of the composition, the tsaritsa
on the right (from the viewer’s perspective). Both are portrayed
in the official court dress of Byzantine emperors. The Bulgarian
rulers are holding a cross between one another, grasping it at the
same height. The inscription presents them as the basileis of
the Bulgarians: ITétpog kel Maplog pacteic tav Bovkydpwy™.

» M.A. Caamuna, Xpouuxa Koncmanmuna Manaccun xax ucmounux Pyccxkozo
xporozpaga, “Ipyast OTacsa APeBHEPYCCKON AUTEpPaTyphl” 32, 1978, p. 279—287;
AA. Typuaos, K sonpocy o borzapckux ucmounuxax Pycckozo xponozpaga,
[in:] Aemonucu u xponuxu. Coopnux cmameii, Mocksa 1984, p. 20—24 [=Mexccrassncxue
KyavmypHoLe 8331 noxu CPeOHe8ex08b.5 1 UCIOUHUKOBCOCHIE UCIMOPULL 1 KYALIRYPbL
crassm. Imwdes u xapaxmepucmuxu, Mocksa 2012, p. 704-708].

* Russian Chronograph, p. 358; Nikon Chronicle, p. 28; Z.A. Brzozowska,
The Image..., p. s1-5 4.

7 There are also some atypical artifacts. Cf. 1. No p A aHoB, Kopnyc Ha cpedrnose-
KosHume bpazapcku nevamu, Codus 2016, p. 269—271.

S Uo P A aH o B, Kopnyc na nevamume na Cpe&ﬂogemgim boazapus, CO(I)I/ISI 2001,
p-s8-s9;B.I'losenes, Suauenunemo na 5pﬂ7m..., p-27;:M1.boxuaos,B.Ioseaes,
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Fig. 1. Seal depicting Peter and Maria Lekapene with the inscription:
[Tétpog Baoi[heds] evalefBli, Bulgaria, 940-945. Drawing (reconstruction):
E. Mysliniska-Brzozowska

II. Peter and Maria — Autocrators/Augusti and Basiless of the Bulgarians
(940s) — the depiction of the tsar and his spouse on the reverse
does not differ fundamentally from the one described above.
Because of the poor state of preservation of all specimens of this
type, the accompanying writing can be reconstructed in several
ways: [Tétpog kot Moplag 2v Xpiote adtoxpdropeg Bovkydpwy (Peter

Hcmopus na fpe@ﬂosemsuﬂ boazapus. VII-X1V s., Co(l)uﬂ 2006, p. 275; M. Ho pAaHOB,
Kopnyc na cpednosexosnume bpazapcxu nesama..., p. 86-89. All seal inscriptions in this
book quoted as reconstructed by Ivan Jordanov.
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and Maria in Christ Autocrators of the Bulgarians); Ilétpog kol
Muapiag év Xpiote adyovatol Baatheis (Peter and Maria in Christ
Augusti and Basileis); TTétpog xol Maplag év Xplote adtoxpdtopeg
Baathelg Bovkydpwv (Peter and Maria in Christ Autocrators and
Basileis of the Bulgarians). According to numerous scholars, the
second interpretation should be considered correct; on the other
hand, in his most recent publications, Ivan Jordanov is inclined
to accept the third reading®.

L. Peter and Maria, pious Basileis/Emperors (940-s0s) — the most
common type. On the reverse of the sigillum, we find a depic-
tion of Peter and Maria, portrayed similarly as in the previous
types. The couple is holding a cross — the tsar from the left, the
tsaritsa from the right side. However, contrary to the seal images
of type I and I1, the hands of the monarchs are placed at different
heights. In the majority of cases, the tsar’s hand is higher; however,
there are also examples in which it is Maria who is holding the
cross above her husband’s hand. The inscription only mentions
Peter, calling him a pious emperor: ITétpog Baoi[Aedc] evalef] g

»].She par d, A4 marriage..., p. 141-143; I. Atana c o B, Hucuenuume na fpea-
Hosexosnume 0sazapcxu saademenn. Kopown, ckunmpu, cepu, opsncus, Kocmomi,
waxumu, IlaeBen 1999, p. 98—99; M. o p A aH o B, Kopnyc na nevamume..., p. 59—60;
B.T'10 3 e A e B, Snauenuemo na 5])47{4..., p.27;:1.boxuasos,B.I'03enes, Homopus...,
p-275—276; T. To A 0 p 0 B, Boszapus..., p. 156—159; i d e m, Baademenckusm cmamym...,
p- 99—101; C. I'e 0 pru e B a, Kernama 6 bsazapckomo cpednosexosue, [1aoBaus 2011,
p-313-315; MJ. Leszk a, K.Marin ow, Carstwo bulgarskie. Polityka — spofeczeristwo

— gospodarka — kultura. §66—971, Warszawa 2015, p. 159—160; M. Ho p AaHo B, Kopnyc
Ha CPeOHOBeK0BHUME OBALAPCKY NEYAMN. .., P. 9O—95S.

©J.She par d, A4 marriage..., p. 143—146; M. Ho p A au o B, Kopnyc na nevamume...,
p-60-63;B.I'lo3eaces, Suayvenuemo na 5pﬂxa..., p-27; M. Mo pAanos, Kopnyc na
cpedrosexosHUme OBA2APCKY NEYATNY. .., P. 95—1IO.



